
DECAP ROD ASSEMBLIES - DECAP ROD ASSEMBLY

Includes decapping pin and expander ball Replacement decap rod assembly for
Redding sizing dies.

Attributes

Name: DECAP ROD ASSEMBLY
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749002315
Mfr. No.: 23307
Cartridge: 303 Savage,30 Thompson Center,300 WSM (Winchester Short Mag),308 Winchester,30
Remington AR,30 Remington,30-30 Winchester,300 SAUM (Remington SA Ultra Mag),30-30 Imp 40,300
Savage,307 Winchester
Diameter (in): -
Delivery weight: 0.059kg
Shipping height: 1mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760233074

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für DECAP ROD ASSEMBLIES
REDDING DECAP ROD ASSEMBLY

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY entschieden
haben. Dieses Produkt ist eine ErsatzDecapRodBaugruppe, die für verschiedene Kaliber geeignet ist. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für die vorgesehenen Kaliber verwendet wird: 308 Winchester, 300
WSM, 3030 Winchester, 300 Savage, 303 Savage, 30 Remington, 300 SAUM, 30 Remington AR, 30
Thompson Center, 307 Winchester, 3030 Imp 40.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitswarnungen über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrille und Handschuhe, während der
Nutzung.
Vermeiden Sie direkten Kontakt mit scharfen Kanten oder beweglichen Teilen.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsplatz gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Dämpfen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung des Arbeitsplatzes:

Suchen Sie sich einen sauberen, stabilen Arbeitsplatz.
Stellen Sie sicher, dass alle benötigten Werkzeuge bereitliegen.

Installation des Decap Rod:

Entfernen Sie die alte DecapRodBaugruppe, falls vorhanden.
Setzen Sie die neue DECAP ROD ASSEMBLY vorsichtig in die vorgesehenen Halterungen ein.
Achten Sie darauf, dass der DecappingPin und der ExpanderBall korrekt positioniert sind.

Verwendung:

Führen Sie die DecappingOperation gemäß den Anweisungen des Herstellers durch.
Überprüfen Sie nach jedem Gebrauch die Baugruppe auf Anzeichen von Verschleiß oder
Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den zuständigen Ansprechpartner in der EU.
Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen oder Problemen Unterstützung erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Verwenden Sie das Produkt verantwortungsbewusst
und befolgen Sie alle Anweisungen sorgfältig, um mögliche Gefahren zu vermeiden.
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DECAP ROD ASSEMBLIES SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the DECAP ROD ASSEMBLY. This product is designed for use with Redding sizing dies and
includes a decapping pin and expander ball. To ensure safe and effective use, please read and follow these safety
instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the DECAP ROD ASSEMBLY is used only with compatible cartridges: 308 Winchester 300 WSM
(Winchester Short Mag) 3030 Winchester 300 Savage 303 Savage 30 Remington 300 SAUM (Remington SA
Ultra Mag) 30 Remington AR 30 Thompson Center 307 Winchester 3030 Imp 40
Always wear appropriate safety gear, including eye protection and gloves, when handling reloading
equipment.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents.
Ensure that children and pets are kept away from the work area to avoid injury.
Regularly inspect the DECAP ROD ASSEMBLY for any signs of wear or damage before use.
If you suspect any defect or malfunction, discontinue use immediately and contact a qualified professional for
assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended load specifications for your cartridges when using the DECAP ROD
ASSEMBLY.
Avoid using excessive force when decapping to prevent damage to the assembly or injury to yourself.
Ensure that the decapping pin is properly installed and secured before use.
Do not attempt to modify or alter the DECAP ROD ASSEMBLY in any way.
Follow the manufacturer's instructions for the specific sizing die you are using in conjunction with the DECAP
ROD ASSEMBLY.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Make sure the sizing die is clean and free from debris.
Carefully insert the DECAP ROD ASSEMBLY into the sizing die until it is fully seated.
Secure the assembly according to the manufacturer's specifications.
Check that the decapping pin and expander ball are correctly positioned.

Usage:

Place the cartridge case into the sizing die.
Operate your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Monitor the operation to ensure that the decapping process is proceeding smoothly.
If you encounter resistance, stop immediately and check for any obstructions or misalignment.

Disposal Instructions
Dispose of the DECAP ROD ASSEMBLY in accordance with local regulations regarding metal waste.
Do not dispose of the assembly in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling the metal components where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the DECAP ROD ASSEMBLY or safety concerns, please consult the manufacturer or a
qualified professional for assistance.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the DECAP
ROD ASSEMBLY. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD
ASSEMBLY

Introducción
Gracias por elegir el DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Este producto está diseñado
para proporcionar un rendimiento óptimo en el decapado de cartuchos. Es importante seguir estas instrucciones de
seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste antes de cada uso.
Si el producto presenta algún defecto, no lo utilices y contacta al fabricante.
Siempre utiliza el producto en un área bien ventilada para evitar la acumulación de vapores o gases
peligrosos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como guantes y gafas de seguridad.
No utilices el DECAP ROD ASSEMBLY con cartuchos que no sean compatibles. Asegúrate de que el
cartucho esté dentro de las especificaciones indicadas:

308 Winchester
300 WSM (Winchester Short Mag)
3030 Winchester
300 Savage
303 Savage
30 Remington
300 SAUM (Remington SA Ultra Mag)
30 Remington AR
30 Thompson Center
307 Winchester
3030 Imp 40

No intentes modificar el producto de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
efectividad.
Asegúrate de que el área de trabajo esté libre de materiales inflamables.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira el DECAP ROD ASSEMBLY del empaque.
Asegúrate de que el pasador de decapado y la bola expansora estén correctamente instalados.
Conecta el DECAP ROD ASSEMBLY al die de dimensionamiento Redding siguiendo las instrucciones
del fabricante del die.

Uso:

Coloca el cartucho en la posición adecuada dentro del die.
Acciona el mecanismo del die para realizar el decapado.
Revisa el cartucho después de cada uso para asegurarte de que el decapado se haya realizado
correctamente.
Limpia el DECAP ROD ASSEMBLY después de cada uso para mantenerlo en buenas condiciones.

Instrucciones de Eliminación



Si necesitas desechar el DECAP ROD ASSEMBLY, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la
eliminación de productos.
No tires el producto en la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre la correcta eliminación
de productos de este tipo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el DECAP ROD ASSEMBLY, contacta al fabricante o a un
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de serie del producto y cualquier otra información
relevante para facilitar la asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al usar productos de este tipo. Siguiendo estas instrucciones,
puedes disfrutar de un uso seguro y eficaz del DECAP ROD ASSEMBLY.
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Guide de Sécurité du Produit pour l'Assemblage de
Tige de Décapage DECAP ROD ASSEMBLIES
REDDING

Introduction
Merci d'avoir choisi l'assemblage de tige de décapage DECAP ROD ASSEMBLIES de Redding. Ce produit est
conçu pour être utilisé avec les dies de mise à taille Redding, et il est important de suivre les instructions de sécurité
pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour sa fonction prévue.
Vérifiez l'intégrité de l'assemblage avant chaque utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Conservez ce produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Lisez attentivement toutes les instructions avant de commencer l'installation ou l'utilisation.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez cet assemblage.
Évitez de toucher les parties mobiles pendant l'utilisation pour prévenir les blessures.
Ne forcez pas le produit lors de l'utilisation ; cela pourrait entraîner des dommages ou des blessures.
Utilisez uniquement des cartouches compatibles : 308 Winchester, 300 WSM, 3030 Winchester, 300 Savage,
303 Savage, 30 Remington, 300 SAUM, 30 Remington AR, 30 Thompson Center, 307 Winchester, 3030 Imp
40.
Ne modifiez pas le produit ou n'utilisez pas d'accessoires non recommandés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Dévissez la goupille de décapage de l'assemblage.
Insérez la goupille de décapage dans le die de mise à taille Redding.
Fixez la goupille avec la boule d'expansion pour assurer un maintien sécurisé.
Vérifiez que tout est bien en place avant de procéder à l'utilisation.

Utilisation :

Chargez la cartouche compatible dans le die.
Actionnez le mécanisme de mise à taille doucement et de manière contrôlée.
Inspectez chaque cartouche après traitement pour détecter d'éventuels défauts.

Instructions d'Élimination
Éliminez les pièces usagées ou endommagées conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Consultez les services de gestion des déchets pour des
options d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter votre point de vente ou
le fabricant. Assurezvous de garder le reçu d'achat pour toute référence future.

En suivant ces instructions, vous contribuez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de
l'assemblage de tige de décapage DECAP ROD ASSEMBLIES de Redding. Merci de votre attention et restez en
sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per DECAP ROD
ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY

Introduzione
Grazie per aver scelto il DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Questo prodotto è
progettato per garantire un utilizzo sicuro e efficace. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida
fornite in questo documento per prevenire incidenti e garantire una lunga durata del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o difettoso.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi il DECAP ROD ASSEMBLY per evitare lesioni agli occhi.
Utilizza guanti protettivi per evitare irritazioni cutanee durante l'assemblaggio e l'uso del prodotto.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non superare le specifiche di carico consigliate per il prodotto.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti i componenti necessari per l'assemblaggio.
Controlla che il DECAP ROD ASSEMBLY sia compatibile con i tuoi dies di dimensionamento Redding.

Assemblaggio:

Inserisci i perni di decapping nel decap rod.
Monta la pallina espansore secondo le istruzioni fornite.

Utilizzo:

Posiziona il DECAP ROD ASSEMBLY nel tuo dies di dimensionamento Redding.
Segui le istruzioni specifiche per il tuo modello di dies per completare il processo di decapping.

Controllo:

Dopo l'uso, verifica che il DECAP ROD ASSEMBLY non presenti segni di usura o danni.
Pulisci il prodotto per rimuovere eventuali residui e garantire un funzionamento ottimale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il DECAP ROD ASSEMBLY nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Contatta il tuo comune per informazioni sui centri di raccolta o sui programmi di riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, ti invitiamo a contattare il
tuo rivenditore o consultare il sito web ufficiale del produttore per ulteriori informazioni.



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo DECAP ROD
ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto il nostro prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu pręta dekapującego DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING. Przed rozpoczęciem
użytkowania, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz ogólnymi wytycznymi, aby
zapewnić sobie oraz innym bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice.
Używaj pręta dekapującego tylko z odpowiednimi matrycami Redding.
Nie używaj produktu w sposób, który może prowadzić do obrażeń ciała lub uszkodzeń mienia.
Upewnij się, że obszar roboczy jest czysty i wolny od przeszkód.
Nie pozostawiaj produktu bez nadzoru podczas użytkowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja pręta dekapującego:

Otwórz opakowanie i wyjmij pręt dekapujący oraz kulkę rozszerzającą.
Upewnij się, że wszystkie elementy są w dobrym stanie.
Włóż pręt dekapujący do odpowiedniej matrycy Redding, upewniając się, że jest prawidłowo
zamocowany.
Umieść kulkę rozszerzającą na końcu pręta, aby zapewnić stabilność podczas użytkowania.

Użytkowanie:

Używaj pręta dekapującego zgodnie z instrukcją producenta.
Dokładnie obserwuj proces dekapowania, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Po zakończeniu użycia, wyczyść produkt i przechowuj w suchym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeżeli zawiera elementy, które mogą być niebezpieczne dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji dotyczących bezpieczeństwa produktu,
skontaktuj się z odpowiednimi służbami wsparcia w Twoim kraju.

Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego korzystania z produktu!
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DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD
ASSEMBLY Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä
opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille tai erityisesti koulutetuille henkilöille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia käyttöohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojakäsineitä ja suojalaseja, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Varmista, että työkalut ja lisävarusteet ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Ole varovainen terävien osien kanssa, erityisesti purkamisneulan kohdalla.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä purkamisneula tiukasti, varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Liitä laajennuspallo varmistaen, että se on tiivis.

Käyttö

Käynnistä laite ja varmista, että se toimii oikein ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa sovelluksissa.
Seuraa valmistajan suosituksia käyttömääristä ja menetelmistä.
Pidä aina huolta ympäristöstä ja työskentelytilasta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätysohjeita.
Varmista, että kaikki osat, erityisesti terävät osat, hävitetään turvallisesti.

Lisätietoja tukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotenumerot ja ostotiedot valmiina.

Yhteenveto
DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY tuote on suunniteltu tarjoamaan tehokkuutta ja
luotettavuutta. Noudata tässä oppaassa annettuja turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja onnistuneen
käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för DECAP ROD ASSEMBLIES
REDDING DECAP ROD ASSEMBLY

Introduktion
Tack för att du har valt DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Denna produkt är
designad för att fungera som en ersättningsdel för decapstångsmontering för Redding storleksdödar. För att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera riskerna.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller problem med produkten till relevanta myndigheter.
Håll dig uppdaterad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar när du arbetar med verktyg och utrustning relaterad till denna produkt.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp som kan orsaka olyckor.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Följ alltid säkerhetsanvisningarna för de specifika verktyg och maskiner som används tillsammans med
produkten.
Lämna aldrig produkten utan tillsyn när den är i bruk.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Kontrollera att alla delar är i gott skick innan installation.
Följ tillverkarens anvisningar för att installera decapstångsmonteringen korrekt.
Se till att avtryckspinnen och expanderkulan är på plats och fungerar som de ska.

Användning:

Använd produkten endast för de patroner som anges: 308 Winchester, 300 WSM (Winchester Short
Mag), 3030 Winchester, 300 Savage, 303 Savage, 30 Remington, 300 SAUM (Remington SA Ultra
Mag), 30 Remington AR, 30 Thompson Center, 307 Winchester, 3030 Imp 40.
Följ alltid säkerhetsanvisningarna för ammunition och relaterade produkter.
Undvik att överbelasta produkten; använd den endast inom de specifikationer som anges av
tillverkaren.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanliga sopor. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av tekniska produkter.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, kontakta en återvinningscentral för att få information om
korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten inom EU. Det är viktigt
att ha tillgång till information och stöd för att säkerställa en säker användning av produkten.

Vi tackar för ditt förtroende och önskar dig en säker och produktiv användning av DECAP ROD ASSEMBLIES
REDDING DECAP ROD ASSEMBLY.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro DECAP
ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD
ASSEMBLY

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili DECAP ROD ASSEMBLIES REDDING DECAP ROD ASSEMBLY. Tento produkt je
určen pro použití s Redding velikostní dies a obsahuje decapovací kolík a expanzní kuličku. Aby se zajistila
bezpečnost při používání tohoto výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Používejte výrobek pouze k jeho určenému účelu.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní předpisy a standardy.
Zkontrolujte výrobek před každým použitím na případné poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek okamžitě používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Při manipulaci s decapovací tyčí buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Vyhněte se kontaktu s pohyblivými částmi během použití výrobku.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se ochránili před odletujícími částmi.
Nedovolte, aby se výrobek dostal do kontaktu s vodou nebo jinými kapalinami.
Neprovádějte úpravy ani opravy výrobku, pokud nejste kvalifikovaní.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Ujistěte se, že pracovní plocha je čistá a dobře osvětlená.

Instalace:

Před instalací se ujistěte, že je výrobek vypnutý a odpojený od napájení.
Nainstalujte decapovací kolík do příslušného otvoru dle pokynů výrobce.
Upevněte expanzní kuličku na decapovací kolík podle pokynů.

Použití:

Při používání výrobku dodržujte pokyny pro bezpečnou manipulaci.
Pracujte s výrobkem v dobře větraném prostoru.
Po dokončení práce výrobek důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se o recyklaci nebo opětovné použití poškozených částí výrobku.
Pokud máte pochybnosti o správné likvidaci, obraťte se na místní úřady nebo odborníky na odpadové
hospodářství.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaný servis nebo prodejce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání našeho výrobku.


